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Crédito 
alternativo 
para o pequeno 
empreendedor

Ter acesso ao 
crédito sempre 
foi uma das 
principais 
dificuldades dos 
empreendedores 
de pequeno 
porte. Sem histórico 
bancário, iniciando uma 
atividade ou gerando renda para 
a família através de atividade 
econômica, muitas vezes 
informal, ter quem acredite no 
negócio e empreste recurso 
não é tarefa fácil. Ademais, 
esses empreendedores 
geralmente possuem pouco 
tempo de experiência, 
não planejam e poucos 
possuem documentações 
exigidas, o que atrapalha ou 

impede um empréstimo e o 
próprio desenvolvimento do 
empreendimento. 

Estes, entre outros motivos, 
fizeram entidades do Extremo 
Oeste catarinense juntarem-
se para criar a Extracredi, uma 
Organização de Sociedade Civil 
de Interesse Público (Oscip) 
para disponibilizar crédito de 
forma diferenciada e facilitada 
para quem empreende e 
desenvolve a região.

Assim, a instituição não tem 
um dono, mas um conselho de 
pessoas preocupadas com o 
desenvolvimento das empresas 
e das pessoas que fazem a 
região crescer.

E é com esta missão 
que a Extracredi fomenta 
recursos, contribuindo para a 
geração de emprego e renda, 
proporcionando a concretização 
de sonhos e o bem estar 
social, com eficiência e 
responsabilidade.

ALTERNATIVE CREDIT FOR 
THE SMALL ENTREPRENEUR

Having access to credit 
was always one of the 
most difficulties of small 
entrepreneurs. Without bank 
history, starting one activity 
or generate income to his 
family through economic 
activity, often informal, having 
someone who believes in the 
business and lend money isn’t 
easy task. In addition, those 
entrepreneurs usually have 
little experience time, doesn’t 
plan and few have required 
documentation, which disturbs 
or prevents a lend and the own 
development of the enterprise.

Those, among other reasons, 
made entities from the Far 
West of Santa Catarina 
come together to create 
Extracredi, an Organização de 
Sociedade Civil de Interesse 
Público – Oscip (Civil Society 
Organization of Public 
Interest) to provide credit in a 
differentiated and facilitated 
way for those who undertake 
and develop the region.

Like this, the institution 
hasn’t one owner, but a council 
worried with the development 
of the companies and of the 
people who make the region 
grow.

And it’s with this mission 
that the Extracredi promotes 
resources, contributing to the 
generation of employment 
and income, providing the 
fulfillment of dreams and social 
well-being, with efficiency and 
responsibility.

A equipe Extracredi está empenhada no desenvolvimento 
das empresas e das pessoas que fazem a região crescer

The team Extracredi is committed to the development of 
companies and the people who make the region grow
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A Extracredi, depois de 18 anos 
de atuação, oito filiais espalhadas 
pelo Oeste catarinense e aproxima-
damente 60 profissionais atuando 
no microcrédito, aposta forte na 
gestão compartilhada, uma manei-
ra moderna de lidar com equipes e 
processos, buscando mais engaja-
mento, eficácia e melhores resulta-
dos. 

Com mais de 100 municípios na 
área de abrangência, a institui-
ção já emprestou mais de R$ 100 
milhões e mantém mais de 5500 
clientes ativos. São praticamente 
R$ 25 milhões emprestados para 
empreendedores que buscam em 
média R$ 4.300,00. Com créditos 
que vão até R$ 20 mil, o empreen-
dedor pode investir em máquinas 
e equipamentos, matéria-prima 
ou mesmo em capital de giro, sem 
projeto e sem se preocupar com 
burocracia. O crédito é liberado em 
até 5 (cinco) dias e exige pouca 
documentação. 

A instituição tem uma nova dire-
ção, Tanara Bender, a nova dire-
tora, possui amplo conhecimento 
da instituição, tendo iniciado como 
estagiária e passado por diver-
sos setores internos, até chegar à 
gerência, o que lhe garante capaci-
tação e formação para defender o 
microcrédito no seu conceito mais 
puro, que é fomentar e desenvolver 
pequenas atividades econômicas. 

Estamos 
constantemente 
em busca da 
excelência, seja 

no atendimento, ou 
resultado ao nosso 
empreendedor, 
visto que 
estrategicamente 
é isso que fará a 
diferença para o 
crescimento da 
atividade econômica 
e geração de renda”.
Tanara Bender, 
Diretora Executiva

A valorização 
das pessoas 
que atuam com 
o microcrédito, 

no caso os 
colaboradores 
da instituição, 
boas práticas de 
gestão e processos 
potencializam a 
qualidade do crédito 
e os resultados 
para a instituição. 
Ter profissionais 
engajados e 
comprometidos faz 
cada microrregião ter 
mais acesso a crédito 
e desenvolvimento”.
Fernanda Neinas
Gerente Administrativa

Ter alguém 
que empreste 
dinheiro de 
forma ágil, 

segura e com pouca 
burocracia faz toda 
a diferença para 
conseguir um bom 
preço na hora de 
comprar mercadoria, 
trocar uma máquina 
ou investir num 
equipamento ou 
tecnologia que 
ajudará a melhorar 
o resultado do 
empreendimento”.  
Cibele Maria Hergessell
Gerente Comercial

A NEW MOMENT - SHARED 
MANAGEMENT

Extracredi, after 18 years of acting, 
eight subsidiaries overspread in West 
of Santa Catarina and about 60 
professionals acting in microcredit, 
bets on shared management, a 
modern way of dealing with teams 
and processes, searching more 
engagement, efficiency and better 
results.

With more than 100 cities in 
coverage area, the institution already 
lent more than R$ 100 million and 
keeps more than 5,500 active 
clients. There are almost R $ 25 
million loaned to entrepreneurs who 
seek on average R $ 4,300.00. 
With credits up to R$ 20,000, the 
entrepreneur can invest in machinery 
and equipment, feedstock or even 
working capital, without project and 
without worrying bureaucracy. The 
credit is released in five days and 
requires little documentation.

The institution has a new direction, 
Tanara Bender, the new director, has 
extensive knowledge of the institution, 
having started as trainee and passed 
through several internal sectors, until 
arriving at the management, which 
guarantees training and education 
to defend microcredit in its purest 
concept, that is to foment and 
develop small economic activities.

“
We are constantly striving for 
excellence, whether in service 
or result to our entrepreneur, as 

strategically this is what will make a 
difference to the growth of economic 
activity and income generation”.
Tanara Bender, Executive director.

“
The valuation of the people 
who work with microcredit, in 
this case the employees of 

the institution, good management 
practices and processes enhance the 
quality of credit and the results for 
the institution. Having engaged and 
committed professionals makes each 
micro-region have more access to 
credit and development”.
Fernanda Neinas, Administrative 
manager

“
Having someone who lends 
money swiftly, safely, and with 
little bureaucracy makes all the 

difference to get a good price when 
it comes to buying merchandise, 
changing a machine or investing in 
equipment or technology that will 
help improve the outcome of the 
enterprise”.
Cibele Maria Hergessell, Commercial 
Manager
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UM EMPREENDIMENTO 
DE DAR ÁGUA NA BOCA

Luana Verza, aos 15 anos, em uma aposta 
ousada, decidiu empreender. Em 2015, co-
meçou a fazer doces, bolos e sobremesas, em 
uma cozinha adaptada no porão de casa de 
seus pais. Ela adorava cozinhar para as come-
morações familiares e foi incentivada a investir 
nisso. Criou uma página na internet e começou 
a divulgar seu trabalho e as encomendas foram 
surgindo. Ela estudava pela manhã, fazia o tra-
balho à tarde e à noite. 

Filha única de uma professora e um microem-
preendedor, com 16 anos foi emancipada para 
abrir a sua empresa. “A ideia partiu de mim, 
minha mãe levou um susto, mas depois viu que 
tinha encomendas e sempre me ajudou”.  Ela 
considera que o empreendedorismo vem de 
berço, pois seu pai teve diversos negócios.

No início de 2017, abriu uma cafeteria e con-
feitaria, em São Miguel do Oeste (Romelândia), 
onde serve cafés gourmets e lanches variados, 
e recebe clientes até de cidades vizinhas. Mas 
o espaço era pequeno e  precisou ampliar. Hoje 
tem três funcionários e seu namorado e pais 
ajudam na administração, mas ela que cuida da 
cozinha e da gestão. 

No entanto, também, enfrentou algumas 
dificuldades, como burocracia para abrir a em-
presa e problemas com a logística para receber 
seus produtos.

Ela se sente realizada, pois considera que faz 
o que gosta e planeja abrir uma loja em Mara-
vilha.

A Extracredi foi importante para sua vida, 
pois quando queria abrir a empresa foi bem 
atendida e conseguiu o crédito que precisava 
para dar início ao seu sonho.

AN ENTERPRISE THAT IS MOUTH-WATERING
Luana Verza, at age 15, in a daring bet, decided to undertake. 

In 2015, she began making sweetmeats, cakes and desserts 
in a fitted kitchen in his parents’ basement. She loved cooking 
for family celebrations and was encouraged to invest in it. 
She created a web page and began to publicize her work and 
the orders were coming up. She studied in the morning and 
afternoon and did the work at night.

The only daughter of a teacher and a microentrepreneur, at 
the age of 16, she was emancipated to open her company. “The 
idea came from me. My mother was scared, but then she saw 
that I have orders and always helped me”. She considers that 
entrepreneurship comes from cradle, because her father had 
several businesses.

In early 2017, she opened a coffee and confectionery shop in 
São Miguel do Oeste, where she served gourmet coffees and 
various snacks, and received customers from neighboring cities. 
Today she has three employees and her boyfriend and parents 
helping in the administration, but she is who takes care of the 
kitchen and the management.

However, it also faced some difficulties, such as bureaucracy to 
open the company and problems with the logistics to receive the 
products.

She feels fulfilled, considering that she does what she likes and 
plans to open a store in Maravilha. 

Extracredi was important for her life, because when she wanted 
to open the company she was well attended and she got the 
credit that she needed to start her dream.

Di
vu

lg
aç

ão

Luana Verza começou a empreender muito jovem e teve o 
apoio da Extracredi, hoje já planeja expandir a confeitaria

Luana Verza began to undertake very young and had the support 
of Extracredi, today already plans to expand the confectionery

Ele faz também produtos para eventos
She also makes products for events
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O fato de conviver com 
pessoas diferentes, todo dia 
se está conhecendo histórias 
diferentes. 

Já vi de tudo. Tem gente que logo 
se vê que é temporário, mas tem 
pessoas que têm muitos sonhos e  
através do próprio negócio mudam 
de vida".
Tatiane Luft – agente de crédito há 15 anos

CONTRIBUICAO PARA O 
DESENVOLVIMENTO SOCIAL

A Extracredi contribui 
decisivamente para o progresso 
de micro e pequenos negócios 
na região do Extremo Oeste de 
Santa Catarina. Mais que isso, 
tira sonhos da cabeça de muita 
gente que precisa apenas de 
alguém que acredite e aposte nas 
ideias empreendedoras. 

O microcrédito tem papel 
fundamental na geração de 
renda para famílias de baixa 
renda, mulheres e pessoas com 
pouca formação escolar que 
geralmente ficam segregadas 
ou são excluídas do processo 
de desenvolvimento das suas 
comunidades, mas que no 
entanto, fazem do próprio 

esforço, a diferença na economia 
familiar e empreendem 
atividades que colaboram 
para o desenvolvimento da 
microeconomia local. 

Com apoio na orientação e 
capacitação, o empreendedor 
tem na instituição o suporte para 
a formalização, e treinamentos 
gratuitos, através de parcerias 
com Salas do Empreendedor, 
Sebrae, Sesc, associações, entre 
outras entidades. 

Através de tendas do 
microcrédito, a Extracredi divulga 
a facilidade de acesso às linhas 
de crédito, sugere a formalização 
e capacita para a educação 
financeira das pessoas. 

CONTRIBUTION TO 
SOCIAL DEVELOPMENT

Extracredi contributes 
decisively to the progress 
of micro and small 
businesses in the Far 
West region of Santa 
Catarina. More than that, 
it takes dreams from the 
minds of many people 
who only need someone 
who believes and bets on 
entrepreneurial ideas.

Microcredit plays a 
key role in generating 
income for low-income 
families, women and 
people with little school 
education who are often 
segregated or excluded 
from the development 
process of their 
communities, but that, 
however, make the own 
effort, the difference 
in family economy and 
and undertake activities 
that contribute to the 
development of the local 
microeconomy.

With support in 
guidance and training, the 
entrepreneur has in the 
institution the support 
for the formalization, and 
free training, through 
partnerships like Salas 
do Empreendedor 
(Entrepreneur 
Rooms), Sebrae, Sesc, 
associations, among 
other entities.

Through microcredit 
tents, Extracredi 
spreads the facility of 
access to credit lines, 
suggests formalization 
and empowers people’s 
financial education.

“The fact of living 
with different 
people, every day 

you’re knowing different 
stories. I’ve seen it all. 
There are people who 
you can see that it is 
temporary, but there are 
people who have many 
dreams and through 
their own business they 
change their lives”.
Tatiane Luft - loan 
officer for 15 years

A Extracredi participa de ações sociais que a aproximam da comunidade
Extracredi participates in social actions that bring it closer to the community



A Casa do 
Microcrédito 
tem sua 
matriz em 
Tubarão, 
no Sul de Santa 
Catarina, região 
onde predominam as 
atividades voltadas 
para a prestação de 
serviço, sobretudo 
com uma contribuição 
também relevante 
das atividades de 
comércio e indústrias. 
É polo, potencial de 
empreendedores 
dos mais diversos 
segmentos, gerando 
emprego e renda, 
com uma contribuição 
significativa da 
organização. Os 
atendimentos da 
Casa do Microcrédito 
alcançam também a 
região do Rio Grande 
do Sul, através de 
prestadores de 
serviços em municípios 
com potencial 
empreendedor.

64

Incentivo 
aos empreendedores do Sul 
Catarinense e Rio Grande do Sul

INCENTIVE FOR ENTREPRENEURS FROM 
SOUTHERN OF SANTA CATARINA AND RIO 
GRANDE DO SUL

Casa do Microcrédito is headquartered in 
Tubarão, in the South of Santa Catarina, a region 
where activities focused on providing services 
predominate, especially with a significant 
contribution from commerce and industry. This 
Pole has the potential of entrepreneurs from the 
most diverse segments, generating employment 
and income, with a significant contribution from 
the organization. The services provided by 
Casa do Microcrédito also reach the region of 
Rio Grande do Sul, through service providers in 
strategically cities with entrepreneurial potential.

RS

SC

+ Santa Catarina
+ Rio Grande do Sul
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A conta digital Pinbank/Polocred é 
a forma mais fácil e ágil de manter 
uma conta sem os custos tradicionais 
dos bancos comerciais. Não há custo 
para abertura nem para mantê-la. É 
possível pagar e emitir boletos, fazer 
transferências de dinheiros para 
qualquer conta bancária e gerenciar  
recebíveis de forma rápida e prática.

FACILIDADES DA CONTA 
DIGITAL PINBANK

Para um microempreendedor, é essencial 
oferecer opções de pagamento aos seus 
clientes, isso fomenta o desejo de compra. 
Uma máquina de cartão de crédito é um in-
vestimento e não um custo, por isso a Casa 
do Microcrédito tem a opção certa para os 
empreendedores, como a Conta Digital Pin 
Bank.

A conta digital Pin Bank/ Polocred é uma 
maneira mais simples, fácil e segura de 
comercializar os produtos e serviços com 
todas as facilidades que uma máquina de 
cartão de crédito propõe. 

Está disponível para clientes pessoa fí-
sica e jurídica. Os créditos do cartão serão 
depositados diretamente na conta digital 
Pinbank/Polocred, com custo zero de ma-
nutenção de conta. Ainda tem a facilidade 
de optar por receber as vendas parceladas 
no dia seguinte. 

APLICATIVO 
CELULAR

Acesso fácil e rápido à conta digital 
através do aplicativo. Com ele é pos-
sível gerenciar os dados e acompa-
nhar toda a movimentação na conta 
digital. Isso evita a perda de tempo 
em filas, pois com o celular em mãos, 
de onde se estiver, é possível ter 
acesso.

CONTA 
DIGITAL

DIGITAL PINBANK ACCOUNT FACILITIES
For a microentrepreneur, it’s essential to 

offer payment options to their customers, this 
encourages the desire to buy. A credit card machine 
is an investment and not a cost, so the Casa do 
Microcrédito has the right option for entrepreneurs, 
such as the Digital Pinbank Account.

The Pinbank / Polocred digital account is a simpler, 
easier and safer way to market the products and 
services with all the facilities that a credit card 
machine proposes.

It’s available to individuals and legal clients. The 
credits of the card will be deposited directly into the 
digital account Pinbank / Polocred, with zero cost of 
account maintenance. You still have the facility to 
opt to receive the sales installments the next day.

Mobile Application
Easy and quick access to the digital account 

through the application. With it you can manage 
the data and keep track of all the movement in 
the digital account. This prevents the loss of time 
in queues, because with the cell phone in hand, 
wherever you are, it’s possible to have access.

Digital Account
The Pinbank / Polocred digital account is the 

easiest and most agile way of keeping an account 
without the traditional costs of commercial banks. 
There isn’t cost for opening or maintaining it. You 
can pay and issue tickets, make money transfers to 
any bank account, and manage receivables quickly 
and conveniently.
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CRÉDITO FAMÍLIA 
OPORTUNIZA A 
REALIZACAO 
DE SONHOS
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Charles Teixeira Antunes é cliente da Casa 
do Microcrédito desde 2017. Ele tem uma 
loja de suplementos alimentares e para mus-
culação, a Charles Suplementos, no bairro 
Oficinas, em Tubarão. Começou vendendo 
suplementos importados pela internet, mas 
como viu que havia demanda, decidiu se 
formalizar, tornou um microempreendedor 
individual (MEI). 

Ele passou a vender em sua residência, 
como deu muito fluxo de clientes, sentiu a 
necessidade de ter uma loja física, um espa-
ço onde pudesse até mesmo ampliar a oferta 
de produtos, foi quando abriu sua loja no 
bairro Oficinas. Nessa transição para a loja 
física, a Casa do Microcrédito foi essencial. 
Ele pegou três empréstimos, o primeiro para 
a compra de suplementos nacionais, o se-
gundo pelo programa Juro Zero e o terceiro 
obteve um valor maior.

Charles foi um dos primeiros clientes da 
máquina de cartão de crédito da Casa do 
Microcrédito e também utiliza os serviços de 
troca de cheque.

O sonho da casa própria faz 
parte da vida de milhões de bra-
sileiros, quase 32% não têm sua 
casa própria quitada: a maioria 
ainda mora em imóveis alugados. 
E muitas vezes, essas pesso-
as não têm acesso aos bancos 
tradicionais, por isso, a Casa do 
Microcrédito oferece crédito para 
construção ou reforma da casa.

Os valores são até R$ 
20.000,00, que podem ser pagos 
em até 48 parcelas mensais. O 
procedimento é desburocratizado 
e ágil, e dessa forma possibilitam a 
melhoria da vida das famílias, que 
conseguem ampliar, reformar ou 
até mesmo construir suas resi-
dências.

FAMILY CREDIT MAKES DREAMS COME TRUE
The dream of own home is part of the lives of 

millions of Brazilians, almost 32% do not have 
their own home taken paid: most still live in 
rented properties. And often, these people do not 
have access to traditional banks, so the Casa do 
Microcrédito offers credit for building or renovating 
the home.

The amounts are up to R$ 20,000, which can 
be paid in up to 48 monthly installments. The 
procedure is without bureaucracy and fast, and in 
this way they make it possible to improve the lives 
of families, who can expand, remodel or even build 
their homes.

Charles teve apoio da Casa do Microcrédito e hoje a 
sua loja conta com clientela fiel

Charles had support from the Casa do Microcrédito 
and today his shop has a loyal clientele

CHARLES INVESTIU 
NOS SUPLEMENTOS

CHARLES INVESTED IN SUPPLEMENTS
Charles Teixeira Antunes is a client of Casa do Microcrédito since 

2017. He has a food supplements and bodybuilding shop, Charles 
Suplementos, in the Oficinas neighborhood, in Tubarão. He started 
selling supplements imported over the internet, but as he saw that 
there was demand, decided to formalize, became an individual 
microentrepreneur.

He started to sell in his residence, as it had a lot of customers flow, 
felt the need to have a physical store, a space where he could even 
expand the offer of products, was when he opened his shop in the 
Oficinas neighborhood. In this transition to the physical store, the 
Casa do Microcrédito was essential. He took out three loans, the 
first to purchase national supplements, the second through the Zero 
Interest program, and in the third he obtained a greater amount.

Charles was one of the first clients of the Casa do Microcrédito 
credit card machine and also uses the check exchange services.
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Crecerto 
abre novas filiais e 
amplia atendimento

CRECERTO OPENS 
NEW BRANCHES AND 
BROADENS SERVICES

Crecerto main purpose is 
to support entrepreneurial 
initiatives through the 
extension of credit. Since 
2001, the institution 
has been committed to 
creating partnerships with 
small businesses, which 
leverages the economies 
of the municipalities where 
it operates. 

The Civil Society 
Organization of Public 
Interest (Oscip) is 
headquartered in the 
city of Concórdia and 
has branches in Seara, 
Capinzal, Ipumirim, 
Catanduvas, Ipira, Erechim, 
Videira, Chapecó - which 
opened its doors in 
January 2018 -, and 
in Xanxerê, opened in 
September of this year.  

Crecerto also operates in  
Rio Grande do Sul, where 
loan officers serve clients 
from Passo Fundo and 
Vacaria from their own 
homes (home office). In all, 
the branches cover more 
than 40 municipalities 
and boast a portfolio of 
approximately 5 thousand 
active clients.

In a recent survey carried 
out with Sebrae about the 
economies of Chapecó and 
Xanxerê (Western region 
of Santa Catarina), it was 
found that there is plenty 
of room for the institution 
to expand and better serve 
its clients, especially due 
to the growing number of 
new entrepreneurs looking 
for alternatives to invest 
in their own businesses. In 
Xanxerê, even before the 
opening of the local branch, 
the institution registered 
more than 300 credit 
operations every month. 
This expansion reflects the 
Crecerto ‘s good moment, 
and between 2016 and 
2017 alone it registered a 
growth of 30%. The first 
half of 2018 was very 
positive and the opening 
of the new branches was a 
strategic decision to keep 
pace with the growing 
demand. 

A Crecerto abriu 
as portas da sua 
filial em Chapecó 

no início do ano, 
em um movimento 

de expansão das 
atividades

Crecerto opened 
the doors of its 

subsidiary in 
Chapecó at the 

beginning of the 
year, in a movement 

of expansion of 
activities

Eduardo Comassetto/Divulgação

A Crecerto tem 
como objetivo o 
desenvolvimento do 
empreendedorismo, 
por meio da 
concessão de 
crédito. Desde 2001, tem sido 
parceira dos pequenos negócios, o 
que fomenta a microeconomia das 
cidades onde tem atuação. 

A Organização da Sociedade Civil 
de Interesse Público (Oscip) está 
instalada nas cidades de Concórdia, 
onde tem sua matriz, Seara, 
Capinzal, Ipumirim, Catanduvas, Ipira, 
Erechim, Videira, Chapecó, unidade 
que foi aberta em janeiro de 2018 
e em Xanxerê, foi inaugurada em 

setembro deste ano. 
A Crecerto atua também no Rio 

Grande do Sul, por meio de home 
office, ou seja, de casa os agentes 
atendem a demanda em Passo 
Fundo e Vacaria. Ao todo as filiais 
atendem mais de 100 municípios, 
com cerca de 4 mil clientes ativos.

Em uma análise da economia de 
Chapecó e de Xanxerê, Grande 
Oeste de Santa Catarina, percebeu-
se a necessidade de expansão das 
atividades para oferecer um melhor 
atendimento aos clientes, pois há 
uma demanda de empreendedores, 
segundo pesquisa feita com auxílio 
do Sebrae. Essa ampliação reflete o 
bom momento que vive a Crecerto, 
que teve um crescimento de 30% 
entre 2016 e 2017. O primeiro 
semestre de 2018 foi positivo e o 
objetivo com a abertura das filiais é 
manter esse crescimento. 
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O capital que é emprestado 
pelas agências de microcrédito 
pode mudar a realidade da vida 
das pessoas, pois há linhas de 
crédito para diversas finalidades, 
sempre com o intuito que o 
cliente possa resolver seu 
problema, empreender em seu 
negócio ou até mesmo para 
reforma de casa. 

As linhas de crédito são de 
crédito pessoal, Juro Zero, 
Microcrédito, Microcrédito Rural 
e troca de cheques. 

Entre os clientes que 
empreendem e investem na 
sua atividade profissional está 
Maritânia Sgarbossa Guaresi, 
que produz artesanato e dá 
aulas dos trabalhos manuais. Ela 
confecciona para comercializar 
mais de 50 produtos, como 
tricô, crochê, bordado, trabalho 
com pérolas, decoração em 
madeira e o principal é o 
patchwork. Ela começou a dar 
aulas de artesanato há 5 anos, 
mais tarde comprou com uma 
sócia uma loja no centro de 
Concórdia, que acabou fechando 
e há quatro anos montou um 
ateliê em sua residência, onde 
ela faz as peças e dá aulas. 
O dinheiro que emprestou 
da Crecerto investiu em uma 
máquina bordadeira. Maritânia 
prospecta realizar novos 
investimentos e utilizar o crédito 
da Crecerto.

CRÉDITO QUE 
MUDA VIDAS

THE CREDIT THAT 
CHANGES LIVES

The money that is lent 
by microcredit institutions 
has the potential to change 
people’s lives for better. 
There are lines of credit 
especially designed to fit the 
most different needs and 
problems, from expanding 
their businesses to house 
improvements. 

The lines of credit offered 
range from personal loans, 
Zero Interest Program, 
Microcredit, rural microcredit 
and cashing-in of post-dated 
checks.

Among the clients that 
engage in any type of business 
or invest in their careers is 
Maritânia Sgarbossa Guaresi, 
who works with handicrafts 
and is also a teacher on the 
area. She produces and sell 
more than 50 different types 
of handicrafts, including 
knitting, crochet, Embroidery, 
works with pearls, wood 
decorations and patchwork.  
She started teaching 
handmade crafts 5 years ago. 
Later on, she joined with a 
partner and bought a store in 
Concórdia but the business 
ended up closing. Then, four 
years ago she opened a studio 
in her own house where she 
makes the handicrafts and 
also teaches. She used the 
money borrowed at Crecerto 
to invest in an embroidery 
machine.   Maritânia is planing 
to bet in new investments and 
she knows she can count on 
Crecerto’s support when she 
sees an opportunity to expand.
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GRAU DE INSTRUÇÃO
Education background

Médio

Fundamental

Superior

Analfabeto

Não informado

55,48

24,29

9,42

0,36

10,45

Mari trabalha 
com artesanato 

há 18 anos em 
Concórdia e há 

4 anos abriu um 
ateliê em sua 

casa e dá aulas 
de artesanato

Mari has been 
working with 

handicrafts 
for 18 years in 
Concordia and 

for 4 years she 
has opened 
an atelier in 

her home 
and teaches 
handicrafts
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CAPITAL DE GIRO 
IMPULSIONA NEGÓCIO

Luiz Carlos Lamp, que tem uma oficina 
especializada em freios, pegou três 
empréstimos pelo Juro Zero, um em seu 
nome, no nome de sua esposa e outro no de 
sua filha, com o qual comprou uma moto. 

Ele está há 32 anos no ramo de serviços 
mecânicos e nesse período teve outras 
empresas como microempreendedor 
individual (MEI), uma delas teve 8 
funcionários e realizava serviços de mecânica 
em geral. No entanto, ele percebeu que 
apesar do grande fluxo de clientes e serviços, 
não tinha lucro com as atividades, por isso 
decidiu fechar essa empresa e abrir uma 
nova, direcionada apenas em um ramo, o 
de freios. A partir de então, ele teve ajuda 
da Crecerto para prosperar na empresa, 
pois contou com o capital de giro, que foi 
fundamental na fase de investimentos.

Ele começou a trabalhar na área em 1986 e 
teve seu primeiro negócio no ano de 2000 e 
desde então tem sido um empreendedor.

WORKING CAPITAL FOR GROWTH
Luiz Carlos Lamp, who own an 

automotive repair shop specialized in 
brakes, has already taken three loans 
under the Zero Interest Rate Program. 
The first under his name, the next 
under his wife’s name, and the last one 
under his daughter’s name which he 
used to buy a motorcycle.

He has been working as a mechanic 
for the last 32 years and during this 
period he owned other businesses as 
an individual microentrepreneur (MEI). 
In one of them, also an auto repair 
shop, he had 8 employees. However, 
he noticed that despite the good 
number of clients and services he 
wasn’t having the expected financial 
returns so he decided to close 
that business and open a new one 
specialized only in brakes. Since then, 
he has been counting on Crecerto 
support to help his business thrive, 
especially in the beginning when he 
needed working capital.

He started working in the area in 
1986 and opened his first business 
in 2000, and from then on he has 
always been an entrepreneur.

Luiz Carlos já pegou empréstimo na Crecerto 
por três vezes para o capital de giro da sua 
oficina mecânica

Luiz Carlos has already borrowed at Crecerto 
three times for the working capital of his 
mechanic shop
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CRECERTO Agência de Microcrédito Solidário do Alto Uruguai Catarinense

Nome fantasia / Trade name: Crecerto 

Fundação / Founding: 10/04/2001

Nº colaboradores / Number employees: 43

Abrangência / Area of influence: Regiões Oeste e Meio Oeste de Santa 
Catarina e Alto Uruguai Gaúcho

Matriz - Rua Domingos Machado de Lima, 599, Centro. Concórdia-SC

Fone/Fax:  (49) 3444-8410/ (49)3444-8409
crecerto.org.br

Acesse:

CARTEIRA ATIVA
Active loans portfolio

2018
R$ 20.075.080,34

R$ 13.161.708,00
2016

VALOR FINANCIADO
Financed amount

2018
R$ 118.633.356,07

2017
R$ 96.918.967,00

2016
R$ 83.740.000,00 

2015
R$ 69.848.008,01

R$ 14.297.359,11
2017

R$ 12.530.527,76
2015

GRAU DE INSTRUÇÃO
Education background

Nº DE EMPREGOS GERADOS
Number of jobs created by borrowers

Gerados
Created
9.945

Mantidos
Maintained
10.394

2017 

2016 

2015 

7.843
5.241
3.846

SEGMENTO
Segment

2018

TEMPO DE EXISTÊNCIA DO NEGÓCIO 
Time in bussiness (borrower)
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Nº DE OPERAÇÕES

Nº of operations

2018 2016

2017

28.823

25.912

23.000

55,48 24,29 9,42 0,36 10,45

0 a 1 ano 1 a 3 anos + 3 anos

31,04 24,43 44,53

Serviços / 
Services

Comércio / 
Trade

Indústria / 
Industry

50,10% 34,84% 14,92% 

PERFIL
Borrower´s profile

56,35%43,61%

Informal
19,42% 80,58%

Formal

Nº DE CLIENTES ATIVOS
Active clients portfolio

2015
3.470

2017
3.581

2016
3.576

2018
4.497

10.251
10.200
10.203

(da data de fundação até 30 de junho de 2018)

TOMADORES DE CRÉDITO 
Credit contracts
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A Acredite é 
uma instituição 
que investe 
no pequeno 
empreendedor. 
Fornecer crédito as micro e 
pequenas empresas, sejam 
elas formais ou informais, 
é mais que realizar um 
empréstimo, é acreditar no 
sonho do seu cliente, é dar 
oportunidade de crescimento, 
e acompanhá-lo nos desafios 
que virão pela frente.

Com as facilidades que 
o microcrédito oferece 
fica muito mais fácil o 
gerenciamento do negócio. A 
equipe de agentes de crédito 
é parceira com orientações 
para o microempreendedor 
saber administrar.

Às vezes, o cliente possui 
uma ideia inovadora, mas 
não sabe como aplicá-la. 

A Acredite pode ajudar a 
realizar este sonho. Há 16 
anos a entidade atua no 
segmento de microcrédito 
oferecendo empréstimos 
de R$ 200,00 a R$ 20 
mil, com prazos e condições 
facilitadas. Mais do que 
emprestar dinheiro, a 
Acredite dá dicas para os 
empreendedores planejarem 
seus negócios, tornando-
os mais aptos a manterem 
e desenvolverem seus 
potenciais.

A Acredite possui um 
atendimento personalizado, 
feito por pessoas treinadas 
para orientar sobre a 
gestão do negócio, as suas 
necessidades de crédito, 
a definição do valor do 
empréstimo necessário 
para o desenvolvimento 
sustentável e as condições 
da atividade e da capacidade 
de endividamento do 
empreendedor. 

ACREDITE, FOR 16 YEARS DRIVING 
BUSINESS

Acredite is an institution that invests in 
the small entrepreneur. Providing credit to 
micro and small businesses, be they formal 
or informal, it’s more than a loan, it’s to 
believe in the dream of your client, it’s to give 
opportunity for growth, and accompany you 
in the challenges that lie ahead.

With the facilities that microcredit offers, 
it’s much easier to manage the business. 
The team of credit officers is a partner with 
guidelines for the microentrepreneur to 
know how to manage.

Sometimes the client has an innovative 
idea but doesn’t know how to apply it. 
Acredite can help you realize this dream. 
For 16 years the entity operates in the 
microcredit segment offering loans ranging 
from R$ 200.00 to R$ 20,000, with 
terms and conditions facilitated. More 
than lending money, Acredite gives tips 
for entrepreneurs to plan their business, 
making them more apt to maintain and 
develop their potentials.

Acredite has a personalized service, made 
by people trained to guide the business 
management, the credit needs, the 
definition of the loan amount required for 
sustainable development and the conditions 
of the activity and the indebtedness 
capacity of the entrepreneur.
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A Acredite atende toda a região do Alto Vale do Itajaí
Acredite serves the entire Upper Itajaí Valley region

Acredite, 
há 16 anos 
impulsionando negócios
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A região do Alto Vale do Itajaí é 
por essência formada por um povo 
empreendedor e para auxiliar as pessoas 
a abrirem seu próprio empreendimento, a 
Prefeitura de Rio do Sul inaugurou a Casa do 
Empreendedor, um espaço em que a Acredite 
está presente e pode realizar seu trabalho 
de orientação e também conceder a linha de 
crédito que mais se adequar em cada caso.

A média nacional para abrir uma empresa 
é de cerca de 119 dias, devido a processos 

burocráticos, no entanto, o espaço do 
empreendedor tem o objetivo de reduzir 
esse período para cinco dias, agilizando o 
processo. 

Este também será um espaço para 
treinamentos e cursos de curta duração e 
sobretudo de orientação ao empreendedor. 
Em um único lugar, o empreendedor tem a 
oportunidade de acelerar o processo, estar 
mais próximo das Oscips e também receber 
qualificação.

O objetivo 
da Casa do 
Empreendedor 
é estar próximo 

da classe produtiva”.  
Presidente da Acredite, 
Paulo Fiamoncini

“The goal of the Casa do 
Empreendedor is to be 
close to the productive 

class”. 
President of Acredite, Paulo 
Fiamoncini

REGIAO CONTA COM ESPACO 
DO EMPREENDEDOR

REGION HAS SPACE FOR THE ENTREPRENEUR
The Upper Itajaí Valley region is essentially formed by 

an entrepreneurial people and to help people open their 
own business, the City of Rio do Sul has inaugurated the 
Casa do Empreendedor (House of the Entrepreneur), 
a place where Acredite is present and can realize his 
orientation work and also grant the line of credit that 
best suit in each case.

The national average for starting a business is about 
119 days, due to bureaucratic processes, however, the 
space of the entrepreneur aims to reduce this period to 
five days, accelerating the process.

This will also be a space for training and courses 
of short duration and above all of orientation to the 
entrepreneur. In one place, the entrepreneur has the 
opportunity to accelerate the process, to be closer to 
Oscips and also to receive qualification.

REGION HAS SPACE FOR THE ENTREPRENEUR
The Upper Itajaí Valley region is essentially formed by 

an entrepreneurial people and to help people open their 
own business, the City of Rio do Sul has inaugurated the 
Casa do Empreendedor (House of the Entrepreneur), 
a place where Acredite is present and can realize his 
orientation work and also grant the line of credit that 
best suit in each case.

The national average for starting a business is about 
119 days, due to bureaucratic processes, however, the 
space of the entrepreneur aims to reduce this period to 
five days, accelerating the process.

This will also be a space for training and courses 
of short duration and above all of orientation to the 
entrepreneur. In one place, the entrepreneur has the 
opportunity to accelerate the process, to be closer to 
Oscips and also to receive qualification.
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Ednei Lichtenfels 
trabalha no ramo de Auto 
Center há 20 anos e há 
5 se planejou para abrir o 
próprio negócio,  e desde 
então tem parceria com 
a Acredite, que o ajudou 
a realizar seu sonho. 
Ednei viu na Acredite a 
oportunidade de começar 
o empreendimento e de 
investir para crescer cada 
vez mais no seu ramo. 
Investiu em produtos 
para estoque e demais 
recursos para ter capital 
de giro. 

Ele também utiliza a 
troca de cheque quando 
precisa estender o 
pagamento de algum 
cliente. Ednei ressalta que 
a relação com os agentes 
de crédito é ótima. “É 
muito fácil se comunicar 
com o pessoal da Acredite, 
em todas as redes sociais 
estão à disposição e nos 
atendem muito rápido”. 

AUTO CENTER
Ednei Lichtenfels has been working in 

the Auto Center business for 20 years 
and has been planning to start his own 
business for 5 years, and since then he has 
partnered with Acredite, which helped him 
realize his dream. Ednei saw in Acredite 
the opportunity to start the venture and to 
invest to grow more and more in its branch. 

He invested in products for inventory and 
other resources to have working capital.

He also uses check cashing when need to 
extend a customer’s payout. Ednei points 
out that the relationship with loan officers 
is great. “It’s very easy to communicate 
with the staff of Acredite, in all social 
networks they are available and serve us 
very fast.”

Divulgação

Ednei há cinco anos tem seu próprio negócio e conta com a Acredite
Ednei has his own business for five years and counts on the Acredite

Ana Paula Mello Heck e Ricardo Heck são 
os proprietários da Mecânica Auto Center 
Witmarsum e são clientes da Acredite 
desde abril de 2018. Por indicação, fizeram 
um capital de giro para a compra de 
mercadorias para oficina. 

Trabalham como loja parceira e fazem 
consertos de seus clientes através do CDC, 
onde o lojista passa o orçamento do cliente 
para a Acredite e a Agência faz a análise 
de crédito do cliente e repassa os valores 
à vista para o lojista e então os clientes 
pagam parcelado. 

“Sempre sonhamos com a Auto Center. 
Em certo momento colocamos no papel, 
depois fomos planejando até que arriscamos 
e fomos atrás desse sonho. Através da 
parceria com a Acredite conseguimos, e 
com certeza valeu muito a pena”, conta Ana 
Paula. 

MECHANICAL AUTO CENTER WITMARSUM
Ana Paula Mello Heck and Ricardo Heck are the owners 

of the Mechanical Auto Center Witmarsum and have been 
clients of Acredite since April 2018. By appointment, they 
made a working capital for the purchase of goods.

They work as a partner store and make repairs from their 
customers through the CDC, where the shopkeeper passes 

the client’s budget to Acredite and the agency does the 
customer’s credit analysis and passes the amounts in cash to 
the shopkeeper and then the clients pay in installments .

“We always dream about Auto Center. At one point we put 
it on paper, then we were planning until we risked and went in 
search of this dream. Through the partnership with Acredite 
we got to do, and it was certainly worth it”, says Ana Paula.

O casal precisou da Acredite para ter capital de giro
The couple needed Acredite to have working capital

Divulgação
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O casal Marise 
Zeschau Day e 
Ronaldo Day são 
proprietários 
da empresa 
ML Confecções 
e iniciaram a 
negociação em 
2011 para aquisição 
de máquinas 
de costura. A 
demanda da facção 
fez com que eles 
necessitassem 
dos valores 
para compra de 
maquinários e 
com o crescimento 
solicitaram valores 
para capital de giro 
e a ampliação do 
espaço físico.

Eles começaram 

a facção com 
pouquíssimos 
recursos e hoje 
com a ajuda 
da Acredite 
contam com um 
maior número 
de máquinas de 
costura além de 
um espaço maior 
para trabalhar. 
“A Acredite nos 
salvou várias 
vezes e ainda 
está salvando”, 
ressaltam. E 
também elogiam o 
atendimento dos 
agentes de crédito: 
“O atendimento é 
super rápido e o 
pessoal é muito 
atencioso”. 

Evair Cescon trabalha com tendas há 15 
anos, mas sua vida mudou quando o ex 
patrão lhe vendeu as tendas e a cartela 
de clientes, tornando Evair o novo dono da 
empresa. Faz 8 anos que ele tem o próprio 
negócio, atendendo todo Alto Vale do Itajaí 
no ramo de locação de tendas chapéu de 
bruxa. 

Ele conta com a ajuda da Acredite há 
8 anos para obter empréstimos, e um 
dos créditos foi para justamente comprar 
as tendas e estruturas metálicas e 
posteriormente para comprar o caminhão de 
trabalho.

Evair conta que isso foi possível graças 
a Acredite e indica a agência para quem 
quer começar o próprio negócio e fala sobre 
o atendimento dos agentes de crédito. 
“Às vezes quando estamos em lugares 
distantes, ligamos e eles vão onde estamos. 
Nos atendem perfeitamente. Valeu muito a 
pena, recomendo a Acredite”. 

ALTO VALE TENDAS
Evair Cescon has worked with tents for 15 years, but his life 

changed when the former boss sold him the tents and the client’s 
bundle, making Evair the new owner of the company. It has been 
eight years since he has his own business, attending all Upper 
Itajaí Valley in the branch of renting giant hat tipi.

He has the help of the Acredit for 8 years to obtain loans, 
and one of the credits was to just buy the tents and metallic 
structures and later to buy the truck from work.

Evair says that this was possible thanks to Acredite and 
indicates the agency to those who want to start their own 
business and talk about the servicing of credit agents. 
“Sometimes when we are in distant places, we call, and they 
go where we are. They serve us perfectly. It was worth it, I 
recommend the Acredite. “

ML CONFECÇÕES
The couple Marise 

Zeschau Day and 
Ronaldo Day are owners 
of the company ML 
Confecções and started 
the negotiation in 2011 to 
acquire sewing machines. 
The demand of the faction 
made them need the 
amounts to buy machinery 
and with the growth, 
requested amounts for 
working capital and the 
expansion of physical 

space.
They began the faction 

with very few resources 
and today with the help of 
the Acredite they count 
on a greater number of 
sewing machines besides 
a greater space to work. 
“Acredite has saved us 
several times and is still 
saving”, they point out. And 
they also praise the service 
of the loan officers: “The 
service is super fast and 
the staff is very attentive.”

Divulgação

Divulgação

O casal tem uma empresa de confecções e compraram 
máquinas e ampliaram o espaço físico

The couple has a clothing company and bought machines 
and expanded the physical space

Evair tem seu próprio negócio há oito anos e atende 
todo o Alto Vale do Itajaí
Evair has had his own business for eight years and 
serves the entire Upper Itajaí Valley
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Isaura Coelho é 
proprietária da loja Amor 
Perfeito em Rio do Sul 
e opera com a Agência 
Acredite desde 2016. Está 
no ramo de vendas há 
muito tempo. Trabalhou 
como vendedora em 
várias empresas, até que 
decidiu abrir seu próprio 
negócio. Em 2007, juntou 
dinheiro e realizou esse 
sonho, dando vida à loja 
de roupas e calçados 
Amor Perfeito. 

A Acredite auxilia 
no seu trabalho, pois 
“facilita muito a vida com 
a ajuda para capital de 
giro. Desde que comecei 
com a parceria vem 
sendo maravilhoso”. Ela 
ressalta o atendimento 
dos agentes de créditos. 
“Nos atendem muito 
rápido, é só mandar uma 
mensagem no WhatsApp 
que eles respondem na 
hora, muito atenciosos e 
prestativos”.

SALGADOS E 
DOCES LUCIANA

LOJA AMOR 
PERFEITO

LUCIANA’S SAVOURIES AND SWEETMEATS
The couple Luciana Freitas and Volnei Meneguel 

are owners of Savouries and sweetmeats Luciana 
in Vitor Meirelles and have worked with Acredite 
since 2012. They used the amounts to invest in 
the physical space to adapt to the norms of health 
surveillance and the purchase of equipment.

When Luciana’s father-in-law got sick, she left 
the job to take care of him. She needed an income 
but could not work out, so she started making 
homemade noodles, pots and savouries to sell 
on the streets. She has been gaining people’s 
confidence. But in addition to compliments came the 
accusations they were making at home and not in 
an adequate space. But thanks to Acredite,besides 
the company having a place for the production, they 
accelerated many processes that were delayed.

They point out that Acredite had fundamental 
importance to the company. “Acredite was essential 
for the company to have structure and grow.”

AMOR PERFEITO STORE
Isaura Coelho owns the Amor Perfeito 

store in Rio do Sul and has been working 
with Acredite agency since 2016. She 
has been in the sales business for a long 
time. She worked as a saleswoman in 
several companies until she decided to 
start her own business. In 2007, she 
saved money and fulfilled that dream, 
giving life to the clothing and shoes shop 

Amor Perfeito.
Acredite helps your work, because “it 

makes life a lot easier with the help of 
working capital. Since I started with the 
partnership, it’s been wonderful”. She 
emphasizes the assistance of the loan 
officers. “They serve us very fast, just 
send a message on WhatsApp that 
they respond on time, very attentive and 
helpful”.

Isaura percebeu ainda criança que tinha vocação para as vendas e hoje 
tem sua própria loja

Isaura noticed that she had a vocation for sales and now has his own store

Divulgação

Divulgação

O casal faz salgados e doces em Vitor Meireles

The couple makes savouries and sweetmeats in Vitor Meireles
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O casal Luciana Freitas 
e Volnei Meneguel são 
empresários do Salgados 
e Doces Luciana em Vitor 
Meirelles e operam com a 
Acredite desde 2012. Eles 
utilizaram os valores para 
investimento no espaço físico 
para adequar às normas da 
vigilância sanitária e na compra 
de equipamentos.

Quando o sogro de Luciana 

ficou doente, ela deixou o 
emprego para cuidar dele. Ela 
precisava de uma renda, mas 
não podia trabalhar fora, então 
começou fazendo macarrão 
caseiro, marmitas e salgados 
para vender pelas ruas. Ela 
foi ganhando confiança das 
pessoas. Porém, além dos 
elogios vieram as denúncias 
por estarem fazendo em 
casa e não em um espaço 

adequado. Mas graças a 
Acredite, além de a empresa 
contar com um lugar próprio 
para a produção, agilizaram 
muitos processos que eram 
demorados. 

Eles ressaltam que a 
Acredite teve fundamental 
importância para a empresa. 
“A Acredite foi essencial para 
a empresa ter estrutura e 
crescer”.
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Acredite - Associação de Microcrédito do Alto Vale do Itajaí

Nome fantasia / Trade name: Acredite Agência de Microfinanças 

Fundação / Founding: 29/11/2001

Nº colaboradores / Number employees: 10
Abrangência / Area of influence: Alto Vale do Itajaí

Matriz - Avenida Oscar Barcelos, 115 – Centro, Rio do Sul

Fone/Fax: (47) 3521-7500
acreditemicrofinancas.
com.br

Acesse:

CARTEIRA ATIVA
Active loans portfolio

2018
R$ 8.741.593,87

R$ 4.871.298,46
2016

VALOR FINANCIADO
Financed amount

2018
R$ 101.530.900,54

2017
R$ 83.425.240,57

2016
R$ 73.699.624,47

R$ 6.772.225,99
2017

GRAU DE INSTRUÇÃO
Education background

Nº DE EMPREGOS GERADOS
Number of jobs created by borrowers

Gerados
Created
4.433

Mantidos
Maintained

11.132

2017 

2016
4.570

672

SEGMENTO
Segment

2018

TEMPO DE EXISTÊNCIA DO NEGÓCIO 
Time in bussiness (borrower)
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Nº DE OPERAÇÕES

Nº of operations

21.782

64,9 14,2 13,6 0 7,2

0 a 1 ano 1 a 3 anos + 3 anos

25,9
65,4

8,7

PERFIL
Borrower´s profile

57,31%42,21%

Informal
30,41% 69,59%

Formal

Nº DE CLIENTES ATIVOS
Active clients portfolio

2017
1.128

2016
904

2018
1.265

7.980
1.605

(da data de fundação até 30 de junho de 2018)

77

2018

2016

2017

24.131

19.652

Serviços / 
Services

Comércio / 
Trade

Indústria / 
Industry

Agricultura / 
Agriculture

64,34% 28,54% 5,06% 2,06% 

TOMADORES DE CRÉDITO 
Credit contracts
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A Profomento 
é signatária do 
Movimento Nós 
Podemos da Or-
ganização das 
Nações Unidas 
(ONU), que é uma rede que 
une representantes de todas as 
áreas da sociedade (voluntários e 
organizações), que acreditam no 
desenvolvimento sustentável. 

A proposta dos Objetivos de 
Desenvolvimento Sustentá-
vel (ODS), lançados na Agen-
da 2030, aprovada pelos 193 
países membros da ONU, busca 
direcionar as nações para a pro-
moção e o equilíbrio entre as três 
dimensões do desenvolvimento 
sustentável: a econômica, a social 
e a ambiental.

A Profomento faz parte do 
Comitê Municipal de Brusque, 
que visa ampliar a mobilização, 

discussão e propõe meios de 
implementação para os Objetivos 
de Desenvolvimento Sustentável, 
que contemplem medidas efeti-
vas para obter avanços nas dife-
rentes dimensões que compõem 
essa agenda.

Para atender os princípios da 
sustentabilidade, estipulada pela 
Agenda, além do próprio micro-
crédito que a entidade disponi-
biliza, as ações realizadas pela 
Profomento foram mais voltadas 
ao público interno, com bolsas de 
estudo, licença maternidade es-
tendida de 6 meses, participação 
do PAT, aplicação
gratuita de vacinas, mudança de 
ilumicação para LED, uso cons-
ciente de
materiais, digitalização de docu-
mentos, e algumas ações externa 
em parceria
com outras instituições como 
Campanha do Agasalho, Campa-
nha do Livro,
Campanha do Brinquedo, Des-
carte de Lixo Eletrônico e Pilhas.

PROFOMENTO IS CERTIFIED 
BY THE UN

Profomento is a signatory 
of the We Can Movement 
of the United Nations (UN), 
that is a network that unites 
representatives from all areas 
of society (volunteers and 
organizations), who believe in 
sustainable development.

The proposal of the 
Sustainable Development 
Goals (SDGs), launched in 
Agenda 2030, approved by 
the 193 member countries of 
the UN, seeks to direct nations 
to promote and balance the 
three dimensions of sustainable 
development: economic, social 
and environmental .

Profomento is part of 
the Municipal Committee 
of Brusque, which aims to 
broaden the mobilization, 
discussion and proposes 
means of implementation for 
the Sustainable Development 
Goals, that contemplate 
effective measures to 
achieve progress in different 
dimensions that make up this 
agenda.

To understand the principles 
of sustainability, set out by the 
agenda, the actions realized 
by Profomento were more 
focused on the internal public, 
with scholarships, extended 
maternity license of 6 months, 
PAT participation, application 
vaccines, change of lighting for 
LED, conscious use of materials, 
document scanning, and some 
external actions in partnership 
with other institutions such 
as Warm Clothing Campaign, 
Book Campaign, Toy Campaign, 
Disposal of Electronic Waste 
and Batteries.

Profomento 
é certificada 
por movimento da ONU

Matriz da Profomento em Brusque
Head office of Profomento in Brusque
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A região do Vale do Itajaí é formada 
por empreendedores natos, com 
vocação principalmente para os setores 
têxtil e prestação de serviços e para 
orientar esse público, a Profomento 
conta com a matriz em Brusque e duas 
filiais, uma em Itajaí e em Nova Trento.

Tem, também, parceria e atendimento 
nas Salas do Empreendedor de Brusque, 
Itajaí, São João Batista, Gaspar, 
Guabiruba e está fechando parceria 
com as cidades de Penha, Botuverá e 
Balneário Camboriú. 

Na Câmara de Dirigentes Lojistas 

(CDL) de Navegantes, também atende 
em um espaço cedido, mediante 
agendamento de horário.

Essas parcerias permitem que a 
agência esteja mais próxima dos clientes, 
melhorando o atendimento, além de 
dar credibilidade em cidades em que a 
Profomento não tem uma agência física.

As orientações que ocorrem nesses 
espaços facilitam processos para os 
microempreendedores individuais (MEIs), 
pois reúnem num mesmo local todos os 
serviços que necessitam, agilizando e 
desburocratizando ações.

ATENDIMENTO FACILITADO 
PARA O EMPREENDEDOR

Equipe da Profomento que 
atua na matriz em Brusque

Profomento team that works 
at Brusque headquarters

EASY ATTENDANCE FOR 
THE ENTREPRENEUR

The Itajaí Valley region is 
formed by born entrepreneurs, 
with a vocation mainly for the 
textile sectors and service 
provision and to guide this 
public, Profomento has its 
headquarters in Brusque and 
two branches, one in Itajaí and 
other in Nova Trento.

It also has partnership 
and service in the Salas 
dos Empreendedores 
(Entrepreneur’s Room) of 
Brusque, Itajaí, São João 
Batista, Gaspar, Guabiruba 
and is closing partnership with 
the cities of Penha, Botuverá 
and Balneário Camboriú.

In the Câmara de Dirigentes 
Lojistas – CDL (Chamber of 
Shopkeepers) of Navegantes, 
attend in a space assigned, by 
scheduling.

These partnerships allow 
the agency to be closer to 
clients, improving service, and 
giving credibility in cities where 
Profomento doesn’t have a 
physical agency.

The guidelines that occur 
in these spaces facilitate 
processes for the individual 
microentrepreneurs, 
because they gather in 
one place all the services 
they need, accelerating and 
debureaucratizing actions.
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Everton Tavares é cliente 
da Profomento desde 
2008. São 13 empréstimos 
em seu histórico. Ele é tão 
empreendedor, que já teve 
vários negócios. O seu primeiro 
crédito foi para comprar 
instrumentos musicais quando 
ainda bem jovem formou uma 
banda. Ao mesmo tempo que 
tinha a banda, sempre trabalhou 

em pizzarias e restaurantes e 
manteve os dois empregos por 
longa data.

Até que foi trabalhar em uma 
confecção e decidiu assumir 
a terceirização de parte da 
produção, e para isso comprou 
máquinas. Após isso, construiu 
duas kitinetes para alugar.

Após essas atividades, abriu 
uma marmitaria, que manteve 

por dois anos, mas seu sonho 
era ter uma pizzaria. Começou 
fazendo pizzas em casa, quando 
formou a clientela, abriu a 
pizzaria com amplo espaço para 
atendimento ao público. 

Ele destaca que em todos 
esses passos, sempre contou 
com o auxílio da Profomento, 
que foi essencial para os 
investimentos. 

SUCCESSFUL ENTREPRENEURIAL HISTORY
Everton Tavares is a Profomento client since 2008. 

There are 13 loans in his history. He is so enterprising 
that already has had many businesses. His first credit 
was to buy musical instruments when he was very 
young and formed a band. At the same time that 
he had the band, he always worked in pizzerias and 
restaurants, he kept both jobs for a long time.

Until he went to work in a clothing making and 
decided to assume the outsourcing of part of the 
production, and for that he bought machines. After 
that, he built two cabinets for rent.

After these activities, he opened a paella, which 
he kept for two years, but his dream was to have a 
pizzeria. He started making pizzas at home, when he 
formed the clientele, opened the pizzeria with ample 
space to attend the public.

He points out that in all these steps, he always 
had the help of Profomento, which was essential for 
investments.

Carolina sempre gostou 
da atividade de maquiagem 
e design de sobrancelha, 
fez cursos na área e 
começou a trabalhar por 
conta própria atendendo a 
domicílio ou em salões de 
beleza, como freelancer. 
Adquiriu experiência e 
começou a trabalhar com 
uma conhecida em um 
espaço improvisado.

 Com o crédito da 
Profomento, em 2016, 
conseguiu montar o espaço 
próprio. Rotineiramente, 
está se atualizando 
com novos cursos e 
capacitações e hoje tem 

um espaço mais amplo, 
moderno e aconchegante, 
sempre contando com 
o apoio financeiro da 
Profomento. 

Ela conheceu a 
instituição por meio de 
seus pais, que já eram 
empreendedores e clientes, 
e hoje também seu 
marido tem atividade de 
autônomo e conta com a 
Profomento para financiar 
a sua atividade. É uma 
família empreendedora, 
que investe sempre 
nos seus negócios e 
vem apresentando um 
crescimento exponencial.

HISTÓRIA EMPREENDEDORA

Everton conseguiu realizar seu sonho de ter 
uma pizzaria com a ajuda da Profomento

Everton got to realize his dream of having a 
pizzeria with the help of Profomento

CAROLINA ATUA NA ÁREA 
DA BELEZA E ESTÉTICA

Carolina sempre teve desejo de empreender, foi crescendo aos 
poucos, sempre se capacitando, e hoje tem um espaço muito bem 
montado, com clientela fidelizada pelo seu atendimento diferenciado

Carolina had always the wish to undertake, was growing slowly, 
always training, and today has a very well assembled space, with loyal 
customers for her differentiated service

CAROLINA WORKS IN BEAUTY AND AESTHETICS AREA
Carolina has always enjoyed the makeup activity and eyebrow 

designer, she did courses in the area and started working on her own 
attending at home or in beauty salons as a freelancer. She gained 
experience and started working with a known in an improvised space.

With Profomento’s credit, in 2016, she was able to set up his own 
space. Routinely, it’s updating itself with new courses and capacities 

and today she has a wider space, modern and cozy, always counting 
with the financial support of Profomento.

She met the institution through her parents, who were already 
entrepreneurs and clients, and today her husband also has self-
employed activity and counts on the Profomento to finance his 
activity. It’s an enterprising family that always invests in its business 
and has been presenting an exponential growth.
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PERFIL
Borrower´s profile

57,22%42,78%

Nº DE EMPREGOS GERADOS
Number of jobs created by borrowers

Gerados
Created
1.634

Mantidos
Maintained
20.332

1.602

1.591
19.417

18.420

Informal

42,01%
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Profomento Agência de Crédito Especial

Nome fantasia / Trade name: Profomento Serviços Financeiros 

Fundação / Founding : 05/03/2002

Nº colaboradores / Number employees: 19 (9 agentes de crédito)

Abrangência / Area of influence: Vale do Itajaí e Vale do Rio Tijucas

Matriz - Rua Adriano Schaefer, 182 . Centro . Brusque - SC - 88350-330

Fone/Fax: (47) 3396-0100 / 99994-4533

2018

profomento.com.br

CARTEIRA ATIVA
Active loans portfolio

2018
R$ 12
milhões

R$ 10 
milhões

2016

VALOR FINANCIADO
Financed amount

2018
R$ 99 bilhões

2017
R$ 87 bilhões

2016
R$ 76 
bilhões

2015
R$ 65 bilhões

Nº DE CLIENTES ATIVOS
Active clients portfolio

2015
1.405

2016
1.533

2017
1.663

2018
1.890

57,99%
Formal

SEGMENTO
Segment

Serviços / 
Services

Comércio / 
Trade

Indústria / 
Industry

Misto / 
Mixed

58,73% 27,67% 9,50% 4,10% 

R$ 11 
milhões

2017

R$ 8 
milhões

2015

2017 

2016 

Não há inclusão social sem inclusão financeira. Ao facilitar 
e conceder empréstimo ao pequeno empreendedor e 
microempresário individual, as agências de microcrédito 
favorecem e possibilitam essa inclusão. O fortalecimento 

da economia brasileira passa, impreterivelmente, pelo incentivo 
e concessão de microcrédito”. Marise Westphal Hartke, presidente Profomento

“There is no social inclusion without financial inclusion. By facilitating and lending 
to the small entrepreneur and individual microentrepreneur, microcredit agencies 
favor and enable such inclusion. The strengthening of the Brazilian economy 

is inevitably due to the encouragement and concession of microcredit”.  Marise 
Westphal Hartke, Profomento president

TOMADORES DE CRÉDITO 
Credit contracts
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Fontes:

Gestao de 
Desempenho 
Social – Como Implementar? 

Histórico da GDS no Brasil
A implantação dos Padrões Universais 
para a Gestão de Desempenho Social 
(GDS) tem sido uma pauta ativa no setor 
de microfinanças - especialmente na região 
Sul do Brasil - que apoia o tema desde 
2014, contando com o suporte de entidades 
internacionais como a Oikocredit, a CERISE, 
e o MFC Microfinance Center. Os resultados 
obtidos até então, promovidos em parceria 
com a AMCRED-SUL, representam o 
compromisso social do setor e geram um 
estímulo para a continuidade do trabalho e 
inserção de novos participantes. 

“O que garante o sucesso da GDS?” 
O seu sucesso está atrelado a um 

conjunto de práticas recomendadas em 
um manual, facilitando o trabalho das 
instituições para uma gestão sólida e 
transparente. Este guia foi homologado 
pela Social Performance Task Force 
(SPTF) – grupo de trabalho que, após 
um longo debate e sucessivas consultas 
públicas a diferentes atores da indústria 
de microfinanças global, apresentou o que 
foi definido como Manual dos Padrões 
Universais de Gestão de Desempenho 
Social, lançado em 2012. Os Padrões 
Universais incentivam as organizações a 
alcançarem um melhor equilíbrio entre o 
desempenho financeiro e o impacto social. 

“Ainda não fiz uma avaliação, como 
posso conduzi-la?”  

Há dois enfoques para conduzir uma 
avaliação social: a auto-avaliação ou uma 
auditoria social feita por um profissional 
qualificado. A experiência mostra que 
ambas metodologias apresentam prós e 
contras, cabe a cada instituição eleger o 
que mais convém. A auditoria social é a 
avaliação formal de indicadores sociais. Um 
auditor social qualificado é responsável pelo 
treinamento, avaliação e acompanhamento 
das IMFs no tema. 

“Após o diagnóstico, como 
implementar as melhorias?”  

Em 2014 a SPTF lançou o Guia para a 
Implementação da GDS, revisto em 2017, 
com a incorporação de estudos de caso 
para cada padrão, possibilitando que 
cada instituição seja capaz de promover 
a melhoria de seus processos ao longo do 
tempo.  

APOIO 
OIKOCREDIT Support by Oikocredit

SOCIAL PERFORMANCE MANAGEMENT (GDS) 
– HOW TO IMPLEMENT?
History of GDS in Brazil

The implementation of the Universal Standards 
for Social Performance Management (USSPM) 
has been an active guideline in the microfinance 
sector – especially in the South region of Brazil 
- which support the theme since 2014, counting 
on the support of international entities like 
Oikocredit, CERISE, and the MFC Microfinance 
Center. The results obtained so far, promoted in 
partnership with AMCREDSUL, represent the 
social commitment of the sector and generate 
a stimulus for the continuity of work and the 
insertion of new participants. 

“What guarantees the success of SPM?”
Its success is tied to a set of best practices in 

a manual, facilitating the institutions’ work for a 
solid and transparent management. This guide 
was approved by the Social Performance Task 
Force (SPTF) - a working group that, after a 
long debate and successive public consultations 
with different players in the global microfinance 
industry, presented what was defined as the 
Manual of the Universal Standards of Social 
Performance Management , launched in 
2012. The Universal Standards encourage 
organizations to achieve a better balance 
between financial performance and social impact.

“I haven’t made an assessment yet, how can I 
lead it?”

There are two approaches to conducting a 
social assessment: self-assessment or a social 
audit by a qualified professional. Experience 
shows that both methodologies have advantages 
and disadvantages, it’s up to each institution 
to choose the one that best suits them. Social 
audit is the formal evaluation of social indicators. 
A qualified social auditor is responsible for 
the training, evaluation and monitoring of 
microfinance institutions in the theme.  

“After the diagnosis, how to implement the 
improvements?”

In 2014, SPTF launched the SPM 
Implementation Guide, revised in 2017, with the 
incorporation of case studies for each standard, 
enabling each institution to be able to promote 
the improvement of its processes over time. 
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Adriana Pegoraro é 
moradora de Vacaria (RS) e 
confecciona pulseiras. Ela é 
cliente do Banco da Família, 
Lages (SC)
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Adriana Pegoraro is a resident of Va-
caria (RS) and makes bracelets. She is a 
client of Banco da Família, Lages (SC)
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